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Передплата 
ш >РУСЛАНА< киноси»; 

в Австрмї:
і і  іГлви ріс. . ЗО М£.
г п..ч року . .. .. 10
кч чгерть ОиКу .. о кор. 
»•. кмсььї . . Г70 м р .

За границею:
цілий рік . 16 рублів 

або 36 франків 
на пін року 8 рублів 

або 18 франків
Поодввоке ввело по 10 сот.

• Вврвеш іти оти і душу мя вириєш; а не воаь.чеш  м плоств і віри не моаьмеїи, 
бо руеке ми серце і віра русий < — З Р у с л а н о в п х  п саль ні в М. Шашкевнча.

Вихвдить у Льваві що д м  
крім неділь і русквх еьвят
О 5 ‘|, год. пополудня.

Рвдакцня, адмінїстрация і 
експединпя »Руслана< під 
ч. 1. вл. Дсмбрввскога (Хврум- 
щнии). Експедицня місцева 
В Аґенцнї Соколовского в 
пасажі Гавсмана.

Рукопвеп звертав сяявше 
вапопереднє застережене.— 

Реклямациї неопечатанів 
вільні від норта. — Оголо
шена звичайні приймають 
ся по ціні 20 с. від стріч 
ки. а в >Над'сланім« 40 с. 
від стрічки. Подяки і при
ватні донесеня по 30 сот.
від стрічки

В справі україньеко- 
руского університету.

(+ ) На наші замітки в справі укр. 
руского університету подані в чч. 240— 
242. Р у с л а н а  з нагоди статі п. М. 
Л о з  и н ь с к о г о  заміщеної у вере- 
снеиім випуску Л і т .  Н а у к .  В і 
с т  н и к а, подав п. Лозиньский відпо
відь в 258, 259 і 260 ч. »Дїла», вважа
ючи се потребою д о  в и я с н е н я  
с а м о і с п р а в и. Ми не хочемо су- 
мнївати ся, що п. Лозиньскому І ЄГО 0 -  

днодумцям розходить ся лише о вия
снене ’сеї справи так важної для наїло 
го культурного розвитку, але й для се
бе застерігаємо те саме право і запе
внене, що не в иншій цїли беремо за 
перо, лише щоби дальшою розправою 
на сю тему причинити ся до всесторон- 
иогс єї осьвіченя і виясненя.

Може нам поведе ся переконати п. 
Лозиньского і его однодумців, що доро
га нами вказувана не доведе до здїйсне- 
ня самостійного укр.-руского універси
тету, хоч себе не вважаємо непомиль
ними і сеї першої дороги єдино можли
вою, а що може найде ся якась третя, 
посередня дорога, що доведе нас до 
бажаної мети. Тимто думаємо, що така 
розправа прилюдно ведена, очевидно в 
предметовім напрямі, не лише не є мар
ною, але, навпаки може стати вельми 
хосенною і пособити хочби в дальшій 
будучинї здїйсненю сеї ідеї.

Непорозумінє що до арґументациї 
між нами а п. Лозиньским містить ся в 
тім, що п. Лозиньский с т а в и т ь  н а  
п е р ш і м  м і с ц і  б о р о т ь б у  в тім 
роді і напрямі, яку веде від кількох ро
ків укр.-руска молодїж академічна на 
львівскому університеті, (хоч тепер вже 
й сам признає — але сего в Л. Н. Ві-] 
стнику не зазначив із свого боку — що 
нема иншого шляху до професури, ли
ше наукова праця й на єї основі габілї- 
тапия на доцента), а ми поставили на 
першому місці як раз сю наукову працю 
і підготовлене поважного числа доцентів 
до ріжних предметів відповідно до ради 
даваної Словінцям д-ром Резеком. II. 
Лозиньский відповідає на се, що »Чехи, 
хоч мали 60 своїх доцентів і хоч пред
ставляли собою таку национально-полї- 
тичну силу, до якої галицким Українцям 
ще дуже далеко, н е  д і с т а л и  с в о 
г о  у н і в е р с и т е т у  с к о р ш е ,  
аж коли ісіноьаь« одиию університету 
завдяки нїмецко ческій боротьбі на нїм 
стало неможливе».

Отже як раз сей арґумент п. Ло
зиньского промовляє проти єго погляду 
і змаганя а піддержує наш погляд. Ми 
сего не перечили і не перечимо і се ду
же добре знаємо, що між Німцями й 
Чехами була й в значній части ще три
ває на многих областях боротьба (ось 
і тепер ще о другий ческий університет 
на Моравії), але сам п. Лозиньский при
знає, що по перше: Чехи мали готових 
доцентів, котрими після розділу праско- 
го університету на нїмецкий і ческий

можна було обсадити сей останній, а по 
друге: Чехи представляли таку нацио-. 
нально політичну силу, що боротьба їх 
не була безвиглядна і вінчала ся у- 
спіхом.

Але тепер бачимо, що й ся нацио- 
нально-полїтична сила, яку представляє 
сегодня ческий нарід, не вистарчила, 
щоби вибороти другий ческий універси
тет на Моравії, тим то Чехи залишили 
обструкцию в державній думі (понукою 
до неї було як раз домаганє другого у- 
нїверситету ческого і ческої мови у вну
трішнім урядованю), а пішли на дорогу 
компромісів з Німцями. Сею дорогою 
дійшли моравскі Чехи до того, що на 
Моравії сойм доси в більшосги нїмецкий 
одержав на осноні национального ката- 
стру більшість ческу і сею дорогою дій
дуть они до засновин другого універси
тету на Моравії. А в Чехах наслідком 
залишена обструкцийної боротьби ося
гнули Чехи засновини ґалєриї штук, яко 
підвалини до академії штук, окрім ин- 
піих економічних придбань, котрі ще 
більше скріплять їх национально-полї- 
тичну силу а тоді мати муть змогу ося
гнути також ческу мову у внутрішнім 
урядованю, о яку безуспішно доси боро
ли ся.

Здає ся, сей приклад ческий пови
нен бути вельми поучний і для нас. 
Тимчасом п. Лозиньский дораджує пере
довсім нести боротьбу, думає тим спосо
бом піддержувати духа посеред академі
чної молодїжи і таким способом виборо
ти самостійний укр.-руский університет.

Козацькі звичаї на Кавказі.
(Сватане в Бекешівскій станиці, баталпатинь- 

кого відділу, кубаньскої области.)

(Дальше).
По нінчаню молодий і молода зі сво 

їми подругами ідуть обідати до хати мо
лодого. Сей похід супроводжають осібни
ми піснями:

Да стояла Машичка під вінцьом,
Да чесала кісоньку гребінцьом.
Да упав гребінець від столець.
»Да подай, Ванїчка, гребінець «

>Я тобі, Машечка, не вдовець,
Щоб я тобі подавав гребінець.»

Схилили ся верби 
Зверху да до коріня.
Вінчалась Машичка 
З утра да до полудня.

Одступіте ся вороги,
Не заступайте дороги,
Становітьця од сонця:
Ведуть Машечку од вінця.

Коли новобранці прийдуть від вінця 
до хати молодого, то стрічає їх тут хлї- 
бом-сілю мати молодого; она цілу є моло
дих і поздоровляє їх з довершеним по- 
дружєм. Підчас сеї церемонії дружки 
співають пісні:

Вийди, матінка, протїв нас,
Да поглянь, матінка, на всіх нас: 
Краще Ванїчки нема в нас.

Не вгадали матінка свого дитятка 
За малими дружечками,
За дрібними слізочками.

По тім дружка ставить молодих ряд 
ком і так само як в передодню вечером 
вводить їх в кімнату за стіл і дає їм о

бід. По обіді кричить: Дружки в полову, 
бояри в солому!»

По сім виклику молода і дружки ви
ходять зза стола і ідуть до родичів мо
лодої. Тут знов саджають їх за стіл і 
гостять обідом, а по обіді молода з друж
ками іде на друге весїлє.

Як тілько по обіді молода піде з до
му мужа, до него на обійстє починають 
збирати ся єго товариші. Всі они при
їздять до него на конях, а деякі з них 
заосмотрюють ся револьверами. Коли то
варишів збере ся досить богато, то мо
лодий просить їх увійти в сьвітлицю; в 
сьвітлицї він садовить їх за стіл і го
стить горівкою. Підчас сего они співають 
пісні:

Ой, ви не ворожі, червоні рожі!
Слухайте дружечки, де голуб гуде;

. Там мій Ванїчка з боярами гуля,
Своє парубоцтво боярам здає:
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Мабуть дотеперішня боротьба о формул- 
ку іматрикуляцийну повинна би єго пе- 
ресьвідчити,^ що одушевленє молодїжи 
зуживає ся безвиглядно, бо хочби ми 
мали таку национально-полїтичну силу, 
як Чехи (а сам п. Лозиньский признає, 
що нам до неї ще д у ж е  далеко), то 
таки не виборолиб ще університету, не 
маючи готових доцентів (п. Лозиньский 
не зволив нам подати тих кандидатів на 
професури, окрім д-ра Франка і д-ра 
Зобкова, про котрих ще дальше скаже
мо своє слово). Треба бо тямити, що 
уапа зіпе уігіЬиз іга! ’

(Дальше буде).

Іо статі „Кім грядемо?".
Протягом кількох тижнів два рази 

накинулось «Діло* на часопись »Ниву«. 
Послїдна напасть затитулована: «Камо 
грядемо?* Автором єї має бути якийсь 
»сьвященик«, що підписав ся інїциялами 
Л. Н. В сій статі тільки невірности, ло- 
жи і злобних підозрінь, що підсимзгля- 
дом може «Діло* знаменито іти в парі 
З деякими нашими радикальними вида
вництвами.

Сподїючись від редакциї «Діла* хоч 
крихїтки якоїсь справедливости і безсто- 
ронности,. післав я їй на повношу на
пасть кілька слів у відповідь, з чемною 
просьбою, помістити сю мою відповідь в 
своїй часописи Та сего мені не зробле
но, не дано мені можности очистити в 
самім «Ділі* редаґоваФ мною »Ниву« і 
«Основу* перед зробленими їм закидами, 
закидами ложними, обрахованими лише 
на підкопане повисших ґазет. З тої при
чини, аби п о і н ф о р м у в а т и  ш и р 
ш и й  р у с к и й  з а г а л  про правдивий 
стан річи (від чого відказалось »Дїло<), 
я удаюсь до Хвальної Редакциї «Русла- 
на«, як до християньского дневника, з 
просьбою помістити сю мою відповідь 
»Дїлови«, дякуючи вже згори за ласкаве 
вволенє моїй просьбі.

Моя непоміщена «Ділом« відповідь 
на єго напасть звучить так:

Уже вдруге сего року заговорило 
«Діло* про роботу часописи »Нива«. На 
першу статю: »Чи нова інтриґа* відпо 
вів я сейчас в ч. 19. »Ниви« з сего ро
ку, та моя відповідь, видно, не причини
лась до проясненя справи, бо отеє в по-

»Нате вам, бояри, моє парубоцтво,
А я поступлю в мужчинську роту
Мужчинам на пораду *

Летять галочки у дві рядочки,
Зузуля попередї;
Усі галочки по віткам сіли,
Зузуля на яблонї;
Усі галочки защебетали,
Зузуля закувала.

Ідуть дружечки у дві рядочки,
Машечка попередї;
Усі дружечки по лавкам сіли,
Машечка на посаді;
Усї дружечки заспівали,
Машечка заплакала.

(Дальше буде).

слїднім ч. «Діла* (260) появилась нова 
статя «Камо грядемо*, в якій робить ся 
»Ниві« ті самі закиди, що нередше. Не 
лишає ся мені отже нїчо иншого, як 
просити Хвальну Редакцию о ласкаве по
міщене отсих кілька слів відповіді! таки 
в єї цінній часописи. Тому що не ходиіь 
мені тут специяльно о «Ниву* а більше 
о прояснене з мого боку справи, якою, 
як говорить ся в згаданій статі «Діла*, 
інтересує ся ширший загал нашої духо
вної інтелїґенциї, тому я маю повну на
дію, що Хвальна Редакцин буде безсто- 
ронною і помістить отеє моє письмо.

Головний закид, який робить ся ча
сописи «Ниві*, се мниме єї змаганє до 
утворена якоїсь нової політичної «клєр - 
кальної* партиї, або в крайній мірі по- 
соблюванє нею утнореню такої партиї. І 
тому пі. автор статі «Камо грядемо* до
казує шкідливість такої партиї і з огля
ду национального і з огляду на інтереси 
віри та самого клира.

Чи сей закид слушний? Не хочу від
повідати без доказів. Прошу взяти в ру
ки річник «Ниви* 1904, ч. 14 і прочита
ти вступну статю »Потреба орґанїзациї*. 
Тут між иншим так говорить ся: «Міг би 
тут нам хто закинути, що ми пропагуємо 
ідею якоїсь нової може партиї, партиї 
політичної, а до того щг клерикальної. 
Але не се маємо ми тут на думці. Нам 
здає ся що т у т  п а р т и я н ї п р и ч і м. 
Ми підемо ще дальше і скажемо, щ о 
н а м  т а к о ї  н о в о ї  п а р т и і і н е 
т р е б а .  Є досить у нас. готових партій, 
є де приміститись ..« (ст. 343). — В річ
нику 1905, ч. 7, ст. 168 читаємо дальше 
таке: «Националами сьвнщеники (наші) 
були, є і м у с я т ь  б у т  и... Колиб на
віть і наступило роздвоєне1) ч о г о  м и  
а н ї  б а ж а є м о ,  а н і  д о с е г о  н е  
с т р е м и м о ,  така вина спаде не на 
нас, духовеньство, а на кого иншого. бож 
не ми сіємо незгоду, а хто инший*. — 
В річнику 1906, ч. З, ст. 51. пише ся: 
»В праці на широкій арені суспільного 
житя, до котрої взиває нас пастирский 
лист і подає вказівки і. напрям — м и  
м у с и м о  я к  д о с и  п р а ц ю в а т и  
в к у п і  з тими кругами сьвіцкої інтелї
ґенциї, котра тепер, фактично держить 
провід і в котрої руках скупляють ся 
всі нитки нашої політичної і суспільної 
роботи. Ми н е  з а к и д у е м о  їм  т о г о  
п р о в о д у ,  анї не думаємо є г о  з рук  
їм  в и д и р а т  и... Ми дуже далекі від 
того, щоби осуджувати всю нашу сьвіцку 
інтелїґенцию і не маємо навіть на думці 
зривати всі звязи, які нас лучать з нею*.
— А в ч. 4. ст. 73: > Правда, є много 
серед нас таких, іцо в обаві перед мни
мим роздвоєнєм не терплять навіть згад
ки про якусь орґайїзацию сьвящеників. 
А л е  о б а в и  т а к і  н е  м а ю т ь  ж а 
д н о ї  п і д с т а  в и, бо орґанїзацин, ко
тра би ясно розмежувала границі нашої 
спільної участи в житю суспільнім, котра 
би клала услівя спільної праці всіх інте
лігентних чинників нашої суспільносги,
— така орґанїзацин ніколи не розбила 
би наш народний табор, не сотворила би 
якоїсь окремої, ворожої партиї, але зро
била би нашу дотеиерішну працю більше 
ськідомою та тим самим сильнїйшу, та

‘) Гл. ст. 2. (у в а г а).

відокремлюючу нас від тих доріг, якими 
ми доси ішли і від людий, з котрими 
до тепер ми працювали*.

(Дальше буде). 
Ярослав Лсвицкий

редактор »Нивп< і «Основи*.

„Каїїа пагосіою*.
Перед надходячими виборами до 

державної ради повстає під наведеним 
іменем нова нольска інституция, яка в по
літичнім житю краю відограє безперечно 
важну ролю. Дотеперішний непопулярний 
в демократичних польских кругах «Комі
тет центральний*, задля своєї беззглядно- 
сти в піднираню шляхецко-паньских кан
дидатур названий «комітетом виборчих 
розбоїв* — перестає єствувати, а єго мі
сце займе «Рада народова* «якої тради- 
ция, —  як каже Бгіеппік роївкі — сягає 
памятних хвиль 1848 р.«

«Як колись так і тепер — пише 
дальше згаданий дії; вник — рада наро
дова має дуже широкий обсяг діяльно
сте і є покликана взагалі д о  о б о р о 
н и  н а р о д н и х  і н т е р е с і в .

Одною з найнажнїйших галузий тих 
чинностий є єї співу діл у виборах. За- 
вданєм є старанє, щоби без згляду на 
патриотичні погляди, перевести вибір як 
найбільшої скількости народових .послів. 
Одиноким ограниченєм при виборах до 
державної ради є се, щоби сі посли при
знали солідарність польского кола в дер
жавній раді і обовязок витреваня в колі 
через цілий час иослованя.

Отже рада народова о стілько впли
ває на вибори, о скілько заходить н е 
б е з п е ч н і с т ь  а н т и н а р о д о в о ї  
к а н д и д а т у р и ,  або не признаючої 
солідарносте кола польского. Се є пра
вилом. Однак виїмково рада народова 
має ширше право. Іменно там, де в 
якімсь окрузі заходить незгода межи 
місцевими комітетами, і коли змаганя до 
иереведеня згоди не здадуть ся на нїчо 
— має рада народова право назначена 
кандидатури. О скілько не з а х о д и т ь  
н е б е з п е ч н і с т ь  а н т и н а р о 
д о в о ї  к а н д и д а т у р и ,  потреба 
до порішена ухвали 2/3 членів ради, і 
2/3 більшосте ирисутних до важности 
ухвали. Також вільно раді народовій 
поручати місцевим комітетам кандидатуру 
осіб, яких вибір є пожаданий для успі
шної оборони інтеїесів краю.

Союз ради народової повстає з де
легатів пракицї, лівиці і соймової людо- 
вої Групи (ио 3 членів і 2 заступників), 
а надто з репрезентанта «диких*. По ми
сли сеї постанови дезиґновано на вчера- 
шнім заеїданю кола до союза ради на
родової пп.: Цєньского Тадея, Ґломбінь- 
ского, Козловского. Лєа, Лєвенштайна, 
Міхальского, Пастора, Розтворовского, 
Скалковского, Сколишевского, а яко за
ступників: Цюхцїньского, Крамарчика, 
Мілєвского, Павлїковского, Стояловского, 
Вівієна.

Дальші постанови означують спосіб 
твореня місцевих комітетів і місцевих ви
конуючих комісий, як також спосіб скли
кана зізду делегатів. При виборах до сон
му діяльність ради народової о г р а н и -  
ч а є  с я  т і л ь к о  д о  т и х  о к р у г і в ,



з

де заходить обава кандидатури »а н т и 
н а р о д о в і »  ї«, впрочім сгороннинтва 
мають цілковиту свободу.«

Як бачимо, в сім комунїкатї підне
сено з натиском яко головну задачу ра
ди народової оборону »народових< інте 
ресів і поборюване »антинародовйх« кан
дидатур. Зі згляду, що властиво в Гали
чині нігде не є загрожені польскі наро
дні округи до державної ради, а при сой 
мових виборах вже сама ордннация дає 
достаточну запоруку майоризациї поль- 
ско'і народності, то очивидно нова орґа- 
нїзация »з традициєю 1848. року< зверне 
свою акцию на руску часть краю, щоби 
по можности як найбільше знівелювати 
полекші виборчої реформи до держовної 
ради для Русинів, а при сеймових вибо 
рах ограничити число руских мандатів до 
можнивого мінімум. Треба єще вичекати, 
яке становиско займуть польскі людовцї 
і социялїсти супротив тої нової мобіліза
цій против Русинів...

Н о в її іі к п.
— Календар. В н е д іл ю :  руско-кат. Даниї- 

ла; римо кат. Давида к. -  В п о н е д і л о к :  
руско-кат. Севастияна; римо-кат. Сильнестра 
п.: — В і в т о р о к :  руско-кат Вонїфат.; ри
мо-кат. Новий Рж.

— З нинішним числом розсилаємо стінний ка
лендар Руского Тов-а недаґ. на 1907 та виказ 
жертв і просимо наших ікв. читачів перегля
нути »3азив« поміщений під тим калєндаром. 
Кого вимовні діла, поперті числами в тім за- 
виві, не загріють до песеня материяльної по
мочи нашому недаґ. товариству, того вже не 
пересьвідчить ніякий аргумент в тій справі. 
Ніколи так не потребувало Р. Т. 11. помочи 
нашої суспільности, як тепер, опинившись з 
порожною касою перед початою будовою ве 
ликої власної бурси. Щоби придбати фонди 
на здвигненє бурси, випускає товариство 1000 
записів довжних, кождий по 100 К, платних 
нараз, або д о в і л ь н и м  и ратами. По запи
си можна вже тепер зголошуватись до това
риства. Таким чином кождий тямучий Русин, 
жертвуючи від капіталу, позиченого товарист
ву, л и ш е  проценти, уможливить здвигнути 
бурсу, а свій капітал по кількох літах собі 
відбере. Наша жертволюбна суспільність довер
шила неодно велике діло, тому мож надїяти 
ся, що поспішить і сим разом з иомочию Рус- 
кому Товариству педагогічному у Львові (ул. 
Сикстуска 47).

—  Зі »Сокола“. Всім тим нашим філїам, 
що до теиер не вибрали ще відпоручника до 
„Союзної комісиї орґанїзацийної" пригадуємо, 
щоби сей вибір чим скорше перевели, бо в 
недовзї буде скликане засїданє сеї комісиї. 
При тій нагоді пояснюємо, що засїданє тої 
комісиї не буде ще „загальним збором Сою- 
за , а лишень „Союзна комісия орґанїзаций- 
на" має приготовити введене „Союза“ в жи- 
тє і скликане єго „І. констатуючих загальних 
зборів". Старшина „Сокола® у Львові: А Б у -  
дзиновский голова. Ів. Ігнат справник.

—  З київского університету. Гурток студен
тів Українців членів історично-етноГрафічного 
кружка, який істнуе при київскім університеті, 
вдав ся до декана історично фільольоґічного' 
факультета з прошенєм дозволити заснувати 
при названім кружку україньску секцию для 
науки істориї й етнографії України, з чита- 
нєм рефератів та веденєм дискусий українь- 
скою мовою. Вчера декан-ироф. Бубнов відпо
вів студентам на їх прошене, що він нї'як не 
може дозволити тої секциї через те, що київ- 
ский університет — „загальнодержавна інсти- 
туция, як він вис.ювинсь, тому в єго стінах

можна уживати тільки державної росиискої 
мови". — Вчера ректор університету заявив 
студентскій комісиї в справі україньских ка- 
тедр, яка удавались до него, що заяву київ
ского студентства про україньскі катедри про- 
фесорска рада розглядати ме у пятницю 28. 
грудня, а в суботу він повідомить комісию 
про постанову ради. — На зібраню 2б-го гру
дня «Україньского студентського гурту» обі
брано комісию з 5 осіб, якій поручили на 26. 
січня 1907. року скласти проект дїяльносги 
того відділу гурту, що дбати ме про поширене 
самосьвідомости Українців по середних шко 
лах. Зібране ухвалило подати проект студент, 
укр. клюбу на затвердженя адмінїстрациї і по
тім уповажнило комісию в справі клюбу само
стійно шукати засобів для проведеня ідеї 
клюбу у жигє, не звертаючись кожний раз до 
гурту, бо се тільки затримувати ме справу.

—  П реносини до Київа Потверджене пода
ної нами вчера звістки про перенесене „Лїт,- 
наук. Вістника" зі Львова до Київа находимо 
в нинішнім числї київскої „Ради", де пише 
ся в тій справі між иншими ось що: „З ио- 
вого року „Літературно Науковий Вістник", що 
виходив досі у Львові, буде виходити в двох 
виданях, в Київі і у Львові. Редакция буде 
складати ся з двох відділів, київского і лі.вів- 
ского, а друкуватись журнал буде у Київі. 
Така гадка, щоб перенести зі Львова до Ки
їва декотрі виданя, які мають характер все
україньский, виникла вже торік зараз по м а
ніфесті 17. жовтня, що обіцював свободу пре
си. Вказувано, що се потрібно і в інтересах 
самих видань, аби на далі задержати і скрі
пити їх всеукраїньский характер, і в інтере
сах скріплена звязків Галичини з Україною, і 
нарешті — в інтересах самого україньского 
руху -  сконцентрувати в Київі україньскі 
культурні сили, україньский літературний рух, 
коли тут відкриває ся для него можливість. 
Одначе тоді львівских видавців відраджено 
від сего пляву, бо відносини ва Україні зда 
вались ще дуже непевними і перенесене до 
Київа львівских видань уважали за річ небез
печну Та минув рік, і хоч за сей час обста
вини україньского житя не стали певнїйшими, 
але се жите йшло і мусїло йти, не чекаючи 
кінця лихолїтю. Видавці „Літ. Наук. Вістника" 
спостерегли, що звязки їх журнала з Украї
ною починають слабнути, не уважаючи на всі 
змаганя їх задержати й на далі давнїйший 
всеукраїньский характер виданя, а з тим ра
зом слабнуть взагалі літературні і всякі инші 
звязки Галичини з Україною. Се розуміє ся 
річ небажана, бо як раз теперішня хвиля ви
магає як найбільшого скупленя, концентрації 
всіх национальних сил, щоб видвинути Укра
їну з вікового занепаду. І тому в інтересах 
загально-україньского руху рішено з 1907 ро
ком перенести „Літературно-Науковий Вістник" 
до Київа і замісць двох журналів — „Нової 
Громади" у Київі і „Літературно-Наукового 
Вістника" у Львові — видавати спільними 
україньско галицкими силами один журнал. 
Нема сумніву — пише дальше „Рада“ що 
се перенесене відновить і скріпить давні, тісні 
звязки, які вязали сей журнал з Україною в- 
давнїйших часах, коли вів був єдиним літера
турно-науковим орґаном для цілої України, 
зробить єго ще близшим до україньского жи
тя, за яким він стежив уважно ввесь час, ’ 
живо відгукуючись особливо на важнїйші і 
події останніх часів, збільшить приплив д о ! 
него україньских літературних сил. Заразом се 
звяже тїснїйше взагалі літературне житє Г а-, 
личини з україньским: журнал від свого засно- * 
ванн був провідником в тїснїйшім зближеню 
Галичини з Українію, і потребою сего збли 
женя, потребою сильнїйшої українїзациї га- 
ЛИЦКОГО ЖИТЯ мотивує нову реформу СВОГО В | 

останній книжці. До сих мотивів, ідейного ха- 
рактеру, прилучили ся й де які практичнії 
обставини. Як відомо, напр., з місяця марта' 
1906 заведено в Госиї (що правда — непра-і 
вильно) дуже високе мито на заграничні 
україньскі книжки, так що виданя, які хочуть 
мати розповсюдненє на Україні росийскій, м у-, 
сять уже з тої причини переносити свій друк'

на Україну (бо до Австриї мито не платить ся, 
тільки до Госиї).

— Сніжні заметїли. До Відня донесено з 
Будапешту, Парижа, Льондона, Берлина і 
Швайцариї, що всюда там упали такі великі 
сніги, яких від 10 літ ніхто не памятає. На
слідком позасипуваня доріг перервано в мно- 
гих місцях, передовсім гористих, всяку кому- 
нїкацию. У Львові сипле також густим сні
гом і хоч вже двічи згортано і вивожено з 
улиць сніг, то тепер є вже єго на улицях 
заввижки коліна а магістрат мабуть не скоро 
буде пробував єго згортати. Поза Львовом 
засипало дороги так грубо, що санна їзда є 
утруднена. Сегорічна зима заповідає ся стро
го: сніг мали ми вже в вересни, потім дру
гий раз в жовтни, в грудня дня 21. се є в 
перший день зими було 19 степенів (Цель- 
зия) морозу. Що принесе січень і лютий, мо
жна вносити з грудня. Нав.ть наші братя- 
заточенцї в бразилїйскій Парані відчули но- 
слїдну зимову пору, яка у них припадає тоді, 
як у нас є літо. Зима в Парані, яка лежить 
між 25 а 26 степенем полудневої ширини 
(так як півн. Сагара в Африці), зазначує ся 
лише обильними дощами. А сеї зими, перед 
двома місяцями, падав в рускій кольонїї Гіо 
Кляро густий сніг, а припорошивши землю 
пригадав нашим кольонїстам рідні сторони в 
Галичині.

—  Для тов-а >Ш кільна Поміч у Львові* жер
твували члени управляючого Совіта «Народ
ної Торговлї* слідуючі дари (в коронах): Др. 
Сельский 20, др. Федак 10, Хойнацкий Антін 
10, Сїчиньский Юлїян 5, о. Стефанович Але- 
ксандер 2, секретар Чернявский 2, о. Гузар 
Евген 2, радник Сосновский 2, проф. Коко- 
рудз Ілия 2. — Для того самого тов-а впли
нули в місяци грудня слідуючі жертви (через 
курзора) (в коронах): Адюйкт політехніки Ма- 
настирский 2, професор Ілия Кікорудз 2, про
фесор Василь Б лецкий 2, др. Пачовский 1, 
надрадник Заячківский Тит] 1, радник Яро
слав Ільницкий 0 60, радник Кміцїкевич 1, 
радник Максимович 050, секретар Черняв
ский 1, надрадник Заячківский Анатоль 2, 
Зарицкий Гоман 0'50, сфіциял Макаревич 1, 
Хлоиецкий рах. ревідент 0 50, офіциял Касса- 
раба 1, пані Марин Стефановичева 1, др. Кор- 
неля 2. — За ті жертви складає виділ «Шкіль
ної Помочи* ласкавим добродіям щиру по
дяку.

—  Дальший репертуар руского театру  в Дро- 
гобичи:

В неділю дня 30. грудня с. р. „Запоро
жець за Дунаєм" народна оперета в 3 діях 
Артемовского, розпічне „Весїлє при ліхтарних" 
оперетка в 1 дії Офенбаха.

Ві второк дня 1. січня 1907 „Аноніми" 
штука в 3 діях Девалїєра.

—  Репертуар міского театру  у Львові.
В суботу вечер: «Єванґелїман*.
В неділю по нол.: „Королева Татр"; ве

чер: „Циганерия*.
В понеділок: „Лялька".

Телєґрами
з дня 28. грудня 1906.

Відень. Міністерство війни оповістило 
через коресп. бюро, що статя, поміщена в 
N. 1г. Ггеєзе з 28. с. м, про побльшенє кон
тингенту рекрутів, є видумкою тої часо
писи.

Бер но моравске. Вчерашне перше засїда
нє сойму подобало ва сензацийну преміеру, 
бо се було перше засїданє сойму, в якім 
зникла дотеперішна більшість нїмецка, а єї 
місце завяла більшість ческа. Ґалєриї випо
внила добірна ческа публика.

Омск. Два неспіймані анархісти убили 
на улици тутешного Губернатора, Литвинова.

Кадикс. З  Танґера в Марокко доносять, 
що султан відобрав Гайзульови Губернатор
ство. Гайзулє цофнув ся зі своїм війском в 
глубину краю, готовлячись до битви. Чужинці' 
утікають з Марокка.
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Зодиго0иіс2а дгеиісга
а історічні внсяикв д-ра Щурата.

(В інтересі історичної правди).
Написав

Богдан Барвіньский.

(Конець).
Я згадав в горі, що Длуґош на означе

не польового війска уживає також лиш самих 
слів „ипіуегзиз ехегсіїиз". Коли ходиіьнапр. 
і о л и т о в с к е  в і й с к о ,  він тоді все єго 
в и р а з н о  н а з и в а є  й п р о т и  в с т а 
в и т ь  п о л ь с к о м у  в і й с к у ,  на що я 
навів в горі досить прикладів з Длуґошевого 
опису Ґрунвальдскої битви. Наведу тут ще 
Одно місце, де слова „ипіуегзиз ехегсіїиз" най- 
виразнїйше означають п о л ьске  війско. Се 
читаємо в уступі п з. „ЛасоЬиз ерізсориз Ріо- 
сгепзіз сопсіопе т і ї і і е з  Р оіопоз асі Ьеі» 
Іипт ап іта ї" . Р І и ^ о з г :  Нізі. Рої. IV, ст. 
16). Іменно сей „ЛасоЬиз а и іе т  І’іосгепзіз 
ерізсориз... т із з а  зоїеппі оііісіо сеІеЬгаІа. зег 
т о п с т  е ііа т  іп уиіуагі Роїопісо а р и й  и п і-  
у е г з и т  е х е г с і І и т .. .  ЬаЬиіІ". Очивидно 
він правив Службу Божу не для литовско- 
руского війска й Татарів. а для п о л ь с к о г о  
в і й с к а ,  не до Литовців та Русинів і Тата 
рів говорив він „іп уиі^агі Роїопісо", а до 
п о л ь с к о г о  в і й с к а ,  як се видно й із 
самого заголовка згаданого уступу.1)

„РГпіуегзиз ехегсіїиз", який по молитві 
Ягайла сьпівав „раїгіит сагтеп  В о § а  К о 
сі г і с  г а “, се отже той самий „гедіиз ипіуег
зиз ехегсіїиз", який на даний знак рушив до 
бою з тоюж вітцївскою піснею на устах. Про
те, як бачимо, у Д л у ґ о ш а  м а є м о  н а й -  
с т а р ш у  з в і с т к у ,  щ о п і д  Ґ р у н -  
в а л ь д о м  1410 р. с ь  пі в а л  о „ В о ^ и г о -  
й г і с г - у "  польске війско я к о  с в о ю  „віт
цївску пісню".

Оставалоб ще порушити одну квестию, 
а іменно тверджене д-ра Щурата, що „брак 
копій в западно-руських сторонах нояснюєть 
ся погіулярностию пісні в тих сторонах так 
само, як еґзотичностию єї в Польщи численні 
польскі копії після ґрунвальдскої битви, в 
якій співали пісню не всі війська, а тільки 
литовсько руські" (ст. 51). Др. Копач замітив 
вправдї на се, що др. Щурат „відповідає ду
же хитро" в сїй справі, одначе додає: „Ціка
вий я, чи хто повірить д-ру Щуратови в тій 
справі на слово? Мені видить ся, що се най- 
слабша точка арґументациї д-ра Щурата" 
(Д іл о  1906, ч. 16(1). Очивидно з такою, хоч 
»дуже хитрою" але голословною відповідній 
д-ра Щурата ніхто не може поважно числи
тись. Дивно одначе, чому то др. Щурат не 
застановивсь і над тим, длячого н ї о д н о  
з р у с к и х і с т о р и ч н и х  ж е р е л. нї 
одна з литовско-руских лїтописий (а передов 
сім Лїтопись Биховця, яка по словам д-ра 
Щурата відзначаєсь .незвичайною пластикою 
в представленю подробиць Ґрунвальдскої бит
ви" н е  з г а д а л а  н ї  п і в - с л о в о м  про 
сю „воєнну пісню", яку по думці д-ра Щурата, 
сьпівали яко свою „вітцївску пісню", литов- 
ско-рускі війска під Ґрунвальдом, заким по
били Німців без помочі польского війска, а 
тільки при помочі королївского „коморного 
гуфа" ? Чому, коли рускі літописи згадують 
часто, як пише др. Щурат (ст. 29), навіть та
кий короткий руский воєнний оклик „кіриє 
елєйсон", коли Галицко-В' линьска Лїтопись 
нотує в описі Ярославскої битви 1245 р. (Л 4 
т о п и с ь  п о  и п а т с к о м у  с п и с к у  вид. 
1871 р. ст. 531—5) навіть п о л ь с к и й  воєн
ний оклик, а іменно, якто Поляки ішли на 
рускі війска „ к е р ь л і ш ь  поюще", чому 
отже ніяке руске Історичне жерело „ПІ£СІу ВІ<; 
піе гацкп<;1о“ (як каже характеристично проф. 
Брікнер, З іохуо роїзкіе 1906, г. 440), про те, 
щоб д в о с т р о ф о в у  вітцївску пісню „Во- 
^игосігісга", чей-же вартнїйшу згадки, чим 
короткий воєнний оклик „кіриє елєйсон". СЬПІ- 
вало коли небудь литовско-руске війско ? А 
такі „хитрі" аргументи про „популярність* і

„еґзотичність" і тут не можуть бути ніякими 
аргументами.

Не мішаючись, яко нефаховець, до фі- 
льольогічних і инших висновків в студиї д-ра 
Щурата к о н с т а т у ю  в і н т е р е с і  і с т о 
р и ч н о ї  п р а в  д н, що і с т о р и ч н і  в и 
с н о в к и  д-ра Щурата в єго студиї (сг. 20—21) 
є не лише зо н  с ї  м х и б л е н і, але й зара
зом є д о к а з о м  к р а й но г о л е г к о в а  
ж е н я, з яким др. Щурат, як нефаховець, 
відніс ся до історичної науки взагалі.

Льоврана, в листопаді 1906. р.

Примітка. В часі печатзня моїх заміток 
над історичними висновками д ра Щурата за
прали ся там деякі печатні похибки, котрі 

і будуть справлені в окремій відбитцї — В. 
В  ий.

НАРОДНА ГОСТИННИЦЯ

Готель, рєставрацпя і каварня — ріг у.ч. Сккстускої 
і Коспюшка у Львові).

Приїхали дня 28. грудня: о. Ізидор Глинь- 
ский з Буцнева, о. Ев. Турула з Журавна, о. 
И. Кучиньский з донькою з Пари ца, Ґ. Рома- 
новскпй з Бреми, Вас. Ромашок з Дулїб, Ст. 
Варан з Сенечева. Вол. Крисько з Попелів 
Марин Ковч з Лисівця.

Антін Хойнацкий
книгар, Львів

— Арсенальска ч. 6. ■+-
має на складі ноти до співу

О. Нижанковский: 2С коляд на 4 гол. 90 с. 
Минули літа тенорове сольо . 1 К 50 с.

В. Матюк: 24 коляд на 4 гол. . . . 1 К 20 с. 
Ф. Колесса: На щедрий вечер, хор . 70 с.

На Фортепяя:
0. Ганинчак: Колом ийки.................... 1 К 30 с.
В. Леонтович: В а л ь с ..........................1 К — с.

(3 -5 )

Соїоззеит
в пасажи Германів

при ул. Соняшній у Львові.

Нова сензацийна програма.
в і д  15. д о  31. г р у д н я  1 9 0 6.

Щоденно о год. 8. вечер представлене. 
В неділі і сьвята 2 представлена о 4. год. по- 
пол. і о 8. год. вечером. Що пятницї НідЬ-ҐИе 
представлене. Білети вчаснїйше можна набу
ти в конторі Пльона при ул. Кароля Людви- 
ка ч. 5.

на рік

АААі «а д А . а і а  «ЛАА, ДААі А АА̂ -л а А. а ч .  АА̂ ААА -ь л л .ЧЛИ#» ЧГ’/М' Чг-Ла ЧгїтЯ чгг/
Лікар внутрішних нідуг

Др. Мирон Вахнянин
ордшує від 3 5 по пол.

99** ул Академічна 26. "9 0
в«« «*«•«** 4*» В <««* Ф»» <М» «4» «*<■

1907 рік,
В І Д К Р И Т А  П Е Р Е Д П Л А Т А

на

Рідний Край
Тижднева українська часопись політична, ЕКО- 

НОМИЧНА. літературна і наукова.
У часьпісі заведені ось які відділи:
1. Що потрібно для нашого народу, осо

бливо для селян хліборобів і всіх трудящих 
людей.

2. Що дівть ся на Україні, також в Га
личині й на Буковині

3. Що дієть ся в цілій Россії. Звістки з 
столиць.

4. Що дієть ся по чужих землях, що 
єсть там доброго, що н нам би годило ся.

5. Звістки й листи з ріжних городів і 
сел (про земства, товариства, про все що дієть 
ся доброго и лихого).

6. Наукові статті і звістки (історія літе
ратура, медіцина, ветерінарія, сельське хазяй
ство, промисли, й т. д ).

7. Опов'дання, вір ші, фельєтон.
8. Дрібні звісті и (про заробітки, торги, 

ціни і т. д.).
9. Бібліографія. — Запитання читателів 

і відповіді редакції про всякі діла: судові, ха
зяйські та иньші.

10. Оповістки усякі.
Хто підпишеться на цілий рік, той полу

пить такі безплатні додатни:
1. Дві картини звісного українського худо

жника П Ю. Сластіона:
1) КОБЗАРЬ, 2) ГАЙДАМАКИ.

2. Українській калєндарь „Рідний Край" 
на 1907 р.

Передплата за часопись на рік 3 кар
бованці, на пів року 1 руб. 80 коп., на 3 мі
сяці — 1 руб., на місяць 35 коп. з пересил
кою, окремі числа по 8 коп. З а  кордон на 
рік 4  карб
Книгарям комісіонним за передплату на рік

5% . За продаж окремих 11г. — 25%-
Листи і гроші засилати треба на адресу: 

Полтава, Протопоповська ул., Иг. 41, редакції 
часописі «РІДНИЙ КРАЙ*.

Просимо усіх прихильників і читателів 
наших надсилати нам звістки про діяльність 
земств, городських дум, усяких товариств 
і організацій, звістки про постанови сельських 
І волостних сходів, селянських спілок і иньші 
новини.

Редактор видавець М. Дмитрісв.
Для закордонних братів Українців перед

плата на „Рід. Кр.“ значно зменьшкна: 1) На 
рік замість 5 карб. — 4 карб, для окремих 
передплатників; 2) Просьвітам, народнім 
і шкільним читальням, товариствам: Січ, Со
кіл і ріжним народнім просвітним товариствам

З карб. 2о коп.

') Ще в однім місци у Д.іуґчша читає
мо (іменно в тім самім уступі, де є згадка 
про пісню „Во^игоЛгісга"), що „Роїопогит 
ргосегез еі т і ї ї і е з ' бачучи, як Литовці і Та
тари граблять церкви і т. д., боялись, що 
„зе  е і  и п і у е г в и т  е х е г с і І и І а іизіо 
Ьео іисіісіит и ііи т  ігі". ( О і и ^ о з г :  Ніві. 
Рої. IV, ст. 22). З  контексту видно, що „ипі
уегзиз ехегсіїиз", о який повоюють ся поль
скі „ргосегез еі т іїііез" , се п о л ь с к е  
ВІЙСКО.

П 0 Д 0 Р 0 Ж  до АМЕРИКИ і КАНАДИ

Ціни їзди

ГАМБУРҐ-НОВИЙ ЙОРК
Поспішними і почтовими пароходами корон 154
А н тверп ія -К ан ад а ............................... „ 178
Гаміурґ-Буенос А й р е с ....................  „ 140

Всяких інФормаций що до їзди до Америки, 
Африки, Азиї і прогулькових поїздок по Серед
земнім мори уділяє

Ліні: ГА М Б У Р Ґ-А М Е Р И К А .
Генеральний репрезентант для Галичини: (3—3)

І. Е Т Т ІН Ґ Е Р ,  у Л ь в о в і, ул Г о р о д е ц к а  95.
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і

Видає і відповідає за редакцию: Лев Лопатиньский. З  друкарні В. А. Шийковского.


